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Nandi o dutše ditepising tše
ditalalerata tša ntlo ya gagwe.



O be a nagana …



Ge nkabe dinawa tša tšeli di ka dira
gore o fofele godimo kudu?

O ka fihla sekolong ka mofofo
o tee fela o mogolo!



Ge nkabe dipudi le dikgogo di ka bolela?

Di ka anega metlae ye mebose?



Ge nkabe dintlo e le dikepe tša rokhete?

Lapa la geno le be le tlo ya
maikhutšong kua ngweding!



Ge nkabe gose yo a apeago? Ge nkabe dijo
tša go lalela di ka no fihla tafoleng? 

(Gomme ka mehla e le tše o di ratago kudu.)



Ge nkabe diaesepoloko di sa tologe?

Di be di tlo fetša selemo ka moka.



Ge nkabe 
diswantšho tša 
ka dipukung di
fofa ka godimo 

ga hlogo ya 
gago ge Tate
a go balela?



Ge nkabe dikamputsu tša ka tše dipinki di
na le maleatlana? Nka kitima ka lebelo ka 

šia buti wa ka!



Ge nkabe o ka 
tswalela mahlo a 
gago gomme …



“Nandi, o dira eng?” buti wa Nandi 
yo mogolo a botšiša.

Nandi a dula setupung ka myemyelo ye 
kgolo sefahlegong sa gagwe.



“Ke a nagana,” a realo.






